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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - IULIE ȘI AUGUST 

2015 
  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în lunile iulie și august 2015. 1 2  

 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumate lunare ale actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN IULIE ȘI AUGUST 2015 

 

Procedura scrisă încheiată la 2 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/1066 a Consiliului din 2 iulie 2015 de modificare a Deciziei 2013/183/PESC 
privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare Democrate Coreene 
JO L 174, 3.7.2015, p. 25–27 

10419/15 

Decizia (PESC) 2015/1065 a Consiliului din 2 iulie 2015 de modificare a Acțiunii comune 
2005/889/PESC privind instituirea Misiunii de Asistență la Frontieră a Uniunii Europene pentru punctul 
de trecere Rafah (EU BAM Rafah) 
JO L 174, 3.7.2015, p. 23-24 

9111/15 

Decizia (PESC) 2015/1064 a Consiliului din 2 iulie 2015 de modificare a Deciziei 2013/354/PESC 
privind Misiunea de Poliție a Uniunii Europene pentru teritoriile palestiniene (EUPOL COPPS) 
JO L 174, 3.7.2015, p. 21-22 

8974/15 

Procedura scrisă încheiată la 3 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizie a Consiliului privind contribuțiile financiare care trebuie plătite de statele membre pentru 
finanțarea Fondului european de dezvoltare în 2015, inclusiv a doua tranșă pentru 2015 

10257/15 
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Procedura scrisă încheiată la 7 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/1099 a Consiliului din 7 iulie 2015 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 180, 8.7.2015, p. 4–5 

10600/15 

Procedura scrisă încheiată la 9 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/1118 a Consiliului din 9 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a Deciziei (PESC) 2015/740 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Sudanul de 
Sud 
JO L 182, 10.7.2015, p. 31–38 

10561/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1112 al Consiliului din 9 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a articolului 20 alineatul (1) și a articolului 22 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 2015/735 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Sudanul de Sud 
JO L 182, 10.7.2015, p. 2-9 

10562/15 

Procedura scrisă încheiată la 10 iulie 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV  

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/1130 a Consiliului din 10 iulie 2015 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 184, 11.7.2015, p. 18–19 

10686/15 
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Cea de a 3402-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 13 iulie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 12/2015 a Consiliului privind adoptarea unui 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 1343/2011 privind unele dispoziții referitoare la 
pescuitul în zona Acordului CGPM (Comisia Generală pentru Pescuit în 
Marea Mediterană). Adoptată de Consiliu la 13 iulie 2015 
JO C 326, 2.10.2015, p. 1–11 

8806/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abținere: UK 

Declarațiile Comisiei 
Termenul pentru utilizarea ROV 
În ceea ce privește termenul 31.12.2015, convenit de Parlamentul European și de Consiliu pentru utilizarea autorizată a ROV pentru observarea și 
prospectarea coralului roșu, Comisia ia act de decizia colegiuitorilor de a interpreta formularea „până în 2015” de la alineatul 3 litera (a) din 
Recomandarea GFCM/35/2011/2, ca „până la 31 decembrie 2015”, ceea ce diferă în mod substanțial de propunerea Comisiei de a se ține seama numai 
de perioada dinainte de 2015, până la 31 decembrie 2014. 
Având în vedere că deja a subliniat faptul că, prin natura lor, derogările pot fi doar temporare, Comisia reamintește că și serviciul juridic al FAO a 
considerat că numai termenele înainte de 2015 ar trebui să fie luate în considerare. În acest context, Comisia va evalua dacă sunt necesare inițiative 
corespunzătoare pentru a clarifica poziția Uniunii asupra chestiunii ROV în cadrul CGPM. 
Măsuri naționale de tranziție 
Comisia ia act de decizia Parlamentului European și a Consiliului de a se permite statelor membre să mențină derogările existente legate de recoltarea 
coralului roșu fără nicio limită de timp și de a prevedea noi derogări care urmează să fie acordate pe parcursul unei perioade de tranziție fără o dată-
limită clară. 
Comisia consideră că, prin natura lor, derogările și/sau măsurile tranzitorii nu pot fi decât temporare și că regimurile excepționale nelimitate convenite 
de colegiuitori pot pune Uniunea într-o poziție în care nu este în măsură să se asigure că obligațiile sale internaționale în ceea ce privește CGPM sunt 
integral respectate. 
În cazul în care se materializează riscurile menționate mai sus, Comisia va prezenta propuneri de măsuri adecvate în conformitate cu dispozițiile 
relevante din tratat. 
În orice caz, Comisia subliniază că orice decizie în acest caz nu va afecta poziția sa în legătură cu alte norme privind derogările și/sau regimurile 
tranzitorii. 
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Directiva (UE) 2015/1513 a Parlamentului European și a Consiliului din 
9 septembrie 2015 de modificare a Directivei 98/70/CE privind calitatea 
benzinei și a motorinei și de modificare a Directivei 2009/28/CE privind 
promovarea utilizării energiei din surse regenerabile (Text cu relevanță pentru 
SEE) 
JO L 239, 15.9.2015, p. 1–29 

28/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abținere: CZ 

Declarația Regatului Unit și a Țărilor de Jos 
Guvernele Regatului Unit și Țărilor de Jos salută eforturile președinției letone precedente pentru ajungerea la un compromis între instituții care a 
permis încheierea negocierilor privind ILUC. Cu toate acestea, regretăm că măsurile de promovare a celor mai durabili biocombustibili avansați în mod 
rentabil, prin dubla înregistrare a contribuției lor la obiectivele globale RED, nu au fost incluse în compromisul final. 

Directiva (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 
9 septembrie 2015 referitoare la procedura de furnizare de informații în 
domeniul reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile societății 
informaționale (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 241, 17.9.2015, p. 1–15 

8/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/1339 a Consiliului din 13 iulie 2015 privind adoptarea, în numele Uniunii Europene, 
a Amendamentului de la Doha la Protocolul de la Kyoto la Convenția-cadru a Organizației Națiunilor 
Unite asupra schimbărilor climatice și îndeplinirea în comun a angajamentelor care decurg din acesta 
JO L 207, 4.8.2015, p. 1–5 

10400/14 
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Decizia (UE) 2015/1340 a Consiliului din 13 iulie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului dintre Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și 
Islanda, pe de altă parte cu privire la participarea Islandei la îndeplinirea în comun a angajamentelor 
Uniunii Europene, ale statelor membre ale acesteia și ale Islandei pentru cea de a doua perioadă de 
angajament din cadrul Protocolului de la Kyoto la Convenția-cadru a Organizației Națiunilor Unite 
asupra schimbărilor climatice 
JO L 207, 4.8.2015, p. 15-16 

10883/14 

Regulamentul (UE) 2015/1588 al Consiliului din 13 iulie 2015 privind aplicarea articolelor 107 și 108 
din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene anumitor categorii de ajutoare de stat orizontale 
(Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 248, 24.9.2015, p. 1–8 

8282/15 

Regulamentul (UE) 2015/1589 al Consiliului din 13 iulie 2015 de stabilire a normelor de aplicare a 
articolului 108 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 248, 24.9.2015, p. 9-29 

8284/15 

Decizia (UE) 2015/1477 a Parlamentului European și a Consiliului din 17 iulie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea EGF/2015/001 FI/Broadcom depusă 
de Finlanda) 
JO L 225, 28.8.2015, p. 14–15 

9952/15 

Decizia (UE) 2015/1289 a Consiliului din 13 iulie 2015 de aplicare a unei amenzi în cazul Spaniei 
pentru manipularea datelor referitoare la deficit în Comunitatea Autonomă Valencia 
JO L 198, 28.7.2015, p. 19–21 

10297/15 
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Decizia (UE) 2015/1198 a Consiliului din 13 iulie 2015 privind poziția care urmează să fie adoptată în 
numele Uniunii Europeane în cadrul Comitetului mixt instituit prin Acordul sub forma unui schimb de 
scrisori între Comunitatea Economică Europeană și Principatul Andorra în ceea ce privește înlocuirea 
apendicelui la acord privind definirea noțiunii de „produse originare” și metodele de cooperare 
administrativă 
JO L 194, 22.7.2015, p. 1–41 

9477/15 

Decizia (UE) 2015/1156 a Consiliului din 13 iulie 2015 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului mixt al SEE privind modificarea anexei II 
(Reglementări tehnice, standarde, încercări și certificare) la Acordul privind SEE (baterii și 
acumulatori) 
JO L 187, 15.7.2015, p. 24–27 

8589/15 

Decizia (PESC) 2015/1141 a Consiliului din 13 iulie 2015 de modificare a Deciziei 2012/392/PESC 
privind misiunea PSAC a Uniunii Europene în Niger (EUCAP Sahel Niger) 
JO L 185, 14.7.2015, p. 18–19 

9675/15 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/1142 a Consiliului din 13 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2012/642/PESC privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 185, 14.7.2015, p. 20-22 

8729/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1133 al Consiliului din 13 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 765/2006 privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 185, 14.7.2015, p. 1-3 

8730/15 

Cea de a 3403-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 
14 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Austriei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Austriei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 87–90 

9254/15 
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Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Republicii Cehe 
pentru 2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Republicii Cehe 
pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 32-35 

9233/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Finlandei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Finlandei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 14-17 

9262/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Ungariei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Ungariei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 76-79 

9251/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Regatului Unit 
pentru 2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Regatului Unit 
pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 21-23 

9265/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Estoniei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Estoniei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 39-41 

9236/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Poloniei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Poloniei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 91-93 

9255/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Țărilor de Jos 
pentru 2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Țărilor de Jos 
pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 83-86 

9253/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Italiei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Italiei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 61-65 

9246/15 
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Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Letoniei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Letoniei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 66-69 

9248/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al României pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al României pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 1-5 

9259/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Irlandei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Irlandei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 42-45 

9237/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Franței pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Franței pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 51-55 

9244/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Lituaniei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Lituaniei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 70-72 

9249/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Bulgariei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Bulgariei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 28-31 

9232/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Spaniei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Spaniei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 46-50 

9243/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Sloveniei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Sloveniei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 6-9 

9260/15 
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Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Croației pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Croației pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 56-60 

9245/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Belgiei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Belgiei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 24-27 

9231/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Portugaliei 
pentru 2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Portugaliei pentru 
2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 94-97 

9258/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Luxemburgului 
pentru 2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Luxemburgului 
pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 73-75 

9250/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Maltei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Maltei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 80-82 

9252/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Slovaciei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Slovaciei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 10-13 

9261/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Danemarcei 
pentru 2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Danemarcei 
pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 36-38 

9234/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Suediei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de convergență al Suediei pentru 2015 
JO C 272, 18.8.2015, p. 18-20 

9263/15 



 

 

15081/15   CL/scm 12 
 DG F 2C  RO 
 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind Programul național de reformă al Germaniei pentru 
2015 și care include un aviz al Consiliului privind Programul de stabilitate al Germaniei pentru 2015 
JO C 271, 18.8.2015, p. 1-4 

9235/15 

Recomandarea Consiliului din 14 iulie 2015 privind punerea în aplicare a orientărilor generale 
referitoare la politicile economice ale statelor membre a căror monedă este euro 
JO C 272, 18.8.2015, p. 98-100 

9230/15 

Recomandarea (UE) 2015/1184 a Consiliului din 14 iulie 2015 privind orientările generale pentru 
politicile economice ale statelor membre și ale Uniunii Europene 
JO L 192, 18.7.2015, p. 27–31 

9542/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1208 a Consiliului din 14 iulie 2015 de modificare a Deciziei 
de punere în aplicare 2013/463/UE privind aprobarea programului de ajustare macroeconomică pentru 
Cipru 
JO L 196, 24.7.2015, p. 10–13 

10052/15 

Decizia (UE) 2015/1174 a Consiliului din 14 iulie 2015 de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind 
auditorii externi ai băncilor centrale naționale, în ceea ce privește auditorul extern al Banka Slovenije 
JO L 189, 17.7.2015, p. 38–38 

10295/15 

Decizia Consiliului privind procedura de rezoluție 10746/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1173 a Consiliului din 14 iulie 2015 de modificare a 
Deciziei 2009/790/CE de autorizare a Republicii Polone de a aplica o măsură derogatorie de la 
dispozițiile articolului 287 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe valoarea 
adăugată 
JO L 189, 17.7.2015, p. 36-37 

10230/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1401 a Consiliului din 14 iulie 2015 de autorizare a Italiei să 
aplice o măsură specială de derogare de la articolele 206 și 226 din Directiva 2006/112/CE privind 
sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 217, 18.8.2015, p. 7–8 

10231/15 
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Decizia (UE) 2015/1157 a Consiliului din 14 iulie 2015 privind stabilirea componenței Comitetului 
Economic și Social European 
JO L 187, 15.7.2015, p. 28-29 

9754/15 

Declarația comună a Germaniei, a Franței și a Regatului Unit 
Germania, Franța și Regatul Unit susțin acordul referitor la decizia Consiliului privind stabilirea componenței Comitetului Economic și Social. 
Germania, Franța și Regatul Unit reamintesc însă că apreciază actuala alocare a numărului de locuri pentru fiecare stat membru ca nefiind pe deplin 
satisfăcătoare, având în vedere în special criteriul demografic, prevăzut în mod explicit la articolul 300 alineatul (5) din TFUE. În consecință, 
Germania, Franța și Regatul Unit ar dori să sublinieze că va fi necesară o examinare minuțioasă a acestui aspect înainte de reînnoirea Comitetului în 
2020, astfel încât să se țină mai bine seama de criteriile stabilite prin tratate și în special de cel al evoluției demografice. În sfârșit, este important să se 
reamintească faptul că această decizie se referă numai la Comitetul Economic și Social European și nu poate constitui un precedent pentru alte instituții 
ale UE. 

Procedura scrisă încheiată la 14 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/1148 a Consiliului din 14 iulie 2015 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 186, 14.7.2015, p. 2-3 

10792/15 

Procedura scrisă încheiată la 17 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1181 a Consiliului din 17 iulie 2015 privind acordarea de 
asistență financiară pe termen scurt din partea Uniunii pentru Grecia 
JO L 192, 18.7.2015, p. 15-18 

10991/15 
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Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1182 a Consiliului din 17 iulie 2015 de aprobare a 
programului de ajustare al Greciei 
JO L 192, 18.7.2015, p. 19-19 

10992/15 

Declarație comună a Comisiei și a Consiliului privind utilizarea MESF 
Comisia și Consiliul convin că orice utilizare viitoare a Regulamentului MEFS sau a oricărui alt instrument de natură similară, cu scopul de a proteja 
stabilitatea financiară a unui stat membru a cărui monedă este euro, va fi condiționată de existența unor acorduri (prin intermediul garanțiilor reale, al 
garanțiilor sau al măsurilor echivalente) care să garanteze că nicio datorie financiară (directă sau indirectă) nu va fi suportată de statele membre care nu 
participă la moneda unică. Pentru a reflecta acest principiu, Comisia va transmite, cât mai curând posibil, o propunere care să cuprindă modificările 
corespunzătoare la Regulamentul MESF și asupra căreia se va conveni, în orice caz, înainte de prezentarea oricărei alte propuneri de sprijin în temeiul 
Regulamentului MESF. În plus, Comisia se angajează să nu înainteze nicio propunere de utilizare a MESF fără garantarea unui mecanism de protecție 
a statelor membre a căror monedă nu este euro. 

Cea de a 3404-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 20 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Consiliului de asociere instituit prin Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Arabă Egipt, pe de 
altă parte, cu privire la înlocuirea protocolului 4 la respectivul acord, privind definirea noțiunii de 
„produse originare” și metodele de cooperare administrativă, cu un nou protocol care, în ceea ce 
privește regulile de origine, să facă trimitere la Convenția regională cu privire la regulile de origine 
preferențiale pan-euro-mediteraneene 

8417/15 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Consiliului de asociere instituit prin Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Statul Israel, pe de altă parte, cu 
privire la înlocuirea protocolului 4 la respectivul acord, privind definirea noțiunii de „produse 
originare” și metodele de cooperare administrativă, cu un nou protocol care, în ceea ce privește regulile 
de origine, să facă trimitere la Convenția regională cu privire la regulile de origine preferențiale pan-
euro-mediteraneene 

8404/15 
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Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Consiliului de asociere instituit prin Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Hașemit al Iordaniei, pe 
de altă parte, cu privire la înlocuirea protocolului 3 la respectivul acord, privind definirea noțiunii de 
„produse originare” și metodele de cooperare administrativă, cu un nou protocol care, în ceea ce 
privește regulile de origine, să facă trimitere la Convenția regională cu privire la regulile de origine 
preferențiale pan-euro-mediteraneene 

8421/15 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Comitetului mixt instituit prin Acordul de asociere euro-mediteraneean interimar privind schimburile 
comerciale și cooperarea dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Organizația pentru Eliberarea 
Palestinei (OEP), care acționează în numele Autorității Palestiniene din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de 
altă parte, cu privire la înlocuirea protocolului 3 la respectivul acord, privind definirea noțiunii de 
„produse originare” și metodele de cooperare administrativă, cu un nou protocol care, în ceea ce 
privește regulile de origine, să facă trimitere la Convenția regională cu privire la regulile de origine 
preferențiale pan-euro-mediteraneene 

8452/15 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Consiliului de asociere instituit prin Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Tunisiană, pe de altă 
parte, cu privire la înlocuirea protocolului 4 la respectivul acord, privind definirea noțiunii de „produse 
originare” și metodele de cooperare administrativă cu un nou protocol care, în ceea ce privește regulile 
de origine, să facă trimitere la Convenția regională cu privire la regulile de origine preferențiale pan-
euro-mediteraneene 

8426/15 

Concluziile Consiliului privind diplomația în domeniul energiei 10993/15 
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Concluziile Consiliului privind Afganistanul 10734/15 

Concluziile Consiliului privind Pakistanul 10737/15 

Decizia (UE) 2015/1294 a Consiliului din 20 iulie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii Europene 
și al statelor membre ale acesteia, a protocolului adițional la Acordul pentru comerț, dezvoltare și 
cooperare dintre Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica 
Africa de Sud, pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea 
Europeană 
JO L 199, 29.7.2015, p. 6–7 

7657/15 

Decizia (UE) 2015/1211 a Consiliului din 20 iulie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului General al Organizației Mondiale a 
Comerțului cu privire la aderarea Republicii Kazahstan la Organizația Mondială a Comerțului 
JO L 196, 24.7.2015, p. 16-17 

10481/15 

Declarația Irlandei 
Dispozițiile referitoare la prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale, prevăzute în decizia (deciziile) menționată (menționate) 
anterior, sunt obligatorii pentru Irlanda ca parte a Uniunii, numai dacă aceasta și-a notificat dorința de a participa la decizia (deciziile) menționată 
(menționate) anterior, în conformitate cu Protocolul nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și 
justiție. Irlanda va lua măsuri pentru ca prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale să fie permisă în conformitate cu respectivele 
dispoziții. 

Declarația Regatului Unit 
Dispozițiile referitoare la prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale, prevăzute în decizia sus-menționată, sunt obligatorii pentru 
Regatul Unit ca parte a Uniunii numai dacă acesta și-a notificat dorința de a participa la decizia menționată anterior, în conformitate cu Protocolul 
nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție. 
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Declarația Comisiei 
Comisia își exprimă satisfacția cu privire la adoptarea Deciziei Consiliului de stabilire a poziției UE în favoarea aderării Republicii Kazahstan. 
Comisia remarcă faptul că se propune ca o Decizie a reprezentanților guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului referitoare la aderare să 
fie adoptată prin acord comun în ceea ce privește poziția statelor membre în cadrul OMC. Comisia remarcă faptul că ar fi fost posibilă adoptarea unei 
decizii a UE, care ar fi făcut ca o astfel de decizie separată să fie inutilă. 

Decizia (UE) 2015/1293 a Consiliului din 20 iulie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene, a Convenției europene pentru protecția juridică a serviciilor bazate pe acces condiționat și a 
serviciilor de acces condiționat 
JO L 199, 29.7.2015, p. 3-5 

7597/14 

Declarația Franței, a Țărilor de Jos și a României 
Având în vedere faptul că denunțarea Convenției europene pentru protecția juridică a serviciilor bazate pe acces condiționat și a serviciilor de acces 
condiționat ar împiedica, în mod special, punerea în aplicare a anumitor dispoziții ale convenției sus-menționate, Franța, Țările de Jos și România 
doresc să rămână părți la convenție. 
În înțelegerea noastră, vom rămâne părți la convenție, fără a aduce atingere articolului 3 alineatul (1) litera (e) din TFUE. Mai mult decât atât, dorim ca 
orice chestiune referitoare la punerea în aplicare a dispozițiilor sus-menționate ale convenției să fie discutată cu respectarea deplină a procedurilor 
interne ale UE. 

Declarația Comisiei 
Comisia ia act de declarația Țărilor de Jos, a Franței și a României și subliniază caracterul temporar al acesteia. Comisia se așteaptă ca Țările de Jos, 
Franța și România să denunțe convenția de îndată ce modalitățile privind dreptul de vot al UE în aplicarea articolului 9 și a articolului 10 alineatul (3) 
din convenție vor fi puse în aplicare pe baza competenței exclusive a UE. 

Concluziile Consiliului privind Republica Centrafricană 10779/15 

Concluziile Consiliului privind Mali 10780/15 
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Concluziile Consiliului privind diplomația în domeniul climei 10899/15 

Concluziile Consiliului privind revizuirea Poziției comune 2008/944/PESC în ceea ce privește 
exporturile de arme și punerea în aplicare a Tratatului privind comerțul cu arme (TCA) 

10671/15 

Decizia (UE) 2015/1292 a Consiliului din 20 iulie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii Europene 
și al statelor sale membre, a protocolului la Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile 
Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte, pentru a se 
ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea Europeană 
JO L 199, 29.7.2015, p. 1-2 

10931/15 

Concluziile Consiliului privind migrația 10986/15  

Concluziile Consiliului referitoare la Acordul privind programul nuclear al Iranului 11084/15 

Concluziile Consiliului privind Tunisia 11076/15 

Concluziile Consiliului privind procesul de pace din Orientul Mijlociu 11075/15 

Concluziile Consiliului privind planul de acțiune privind drepturile omului și democrația 2015-2019 10897/15 



 

 

15081/15   CL/scm 19 
 DG F 2C  RO 
 

Declarația Franței 
Franța sprijină Planul de acțiune al UE privind drepturile omului și democrația, care reprezintă punctul culminant al unei activități importante și 
esențiale menite să sporească eficiența, coerența și vizibilitatea acțiunii externe a Uniunii Europene în aceste domenii, în special prin mai buna utilizare 
în acest scop a instrumentelor financiare și de altă natură. Franța dorește să facă următoarele clarificări în ceea ce privește punctul 16 litera (d) și 
punctul 17 litera (c) din planul de acțiune. 
Având în vedere angajamentul său față de principiul egalității între toți indivizii, Franța sprijină orice demers prin care populațiilor indigene li se 
garantează deplina exercitare a drepturilor fundamentale. Referindu-se la declarația interpretativă făcută cu ocazia adoptării Declarației Organizației 
Națiunilor Unite privind drepturile popoarelor indigene, Franța dorește să reamintească totuși că, în temeiul principiilor constituționale al 
indivizibilității Republicii și al unității poporului francez, Franța nu acordă niciun drept colectiv niciunui grup, definit de o comunitate de origine, de 
cultură, de limbă sau de convingeri. 
Drepturile omului sunt drepturi universale care sunt destinate să fie aplicate tuturor persoanelor, fără deosebire. Franța își menține angajamentul de a 
garanta că fiecare individ se poate bucura pe deplin și în mod eficient de aceste drepturi fundamentale, fără discriminare. 

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit are plăcerea să își afirme sprijinul în favoarea concluziilor Consiliului privind Planul de acțiune al UE privind drepturile omului și 
democrația (2015-2019). 
Regatul Unit se alătură celorlalte state membre exprimându-și angajamentul față de principii și valori comune. Acesta reamintește că Uniunea trebuie 
să respecte identitatea națională a statelor membre, inerentă structurilor lor fundamentale, politice și constituționale. 
Regatul Unit reamintește, de asemenea, că planul de acțiune acoperă aspecte relevante privind drepturile omului ale acțiunii externe a Uniunii Europene 
și nu afectează repartizarea competențelor între UE și statele sale membre. 
Regatul Unit va promova și proteja drepturile universale ale omului în întreaga lume în moduri care sunt cele mai eficiente în contextul lor local. Cu 
toate că Regatul Unit sprijină promovarea corespunzătoare a drepturilor economice, sociale și culturale la nivel internațional, nu a ratificat de exemplu 
protocolul opțional la Pactul privind drepturile economice, sociale și culturale și nu are intenția de a face acest lucru. 
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Cea de a 3405-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 20 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, privind relocarea 
prin sisteme multilaterale și naționale a 20 000 de persoane care au în mod clar nevoie de protecție 
internațională 

11130/15 

Declarația Germaniei și a Franței 
Franța și Germania sunt gata să își asume integral partea lor în ceea ce privește primirea refugiaților care fug de persecuții, în special din Siria, Irak sau 
Eritreea. 
Pornind de la propunerea inițială a Comisiei Europene, Franța va primi prin mecanismul de transfer, în decursul unei perioade de doi ani, 6 752 de 
persoane care au în mod clar nevoie de protecție și 2 375 de persoane prin programul de relocare. Germania va primi până la 10 500 de persoane prin 
programul de transfer, în decursul unei perioade de doi ani, și 1 600 de persoane prin programul de relocare. 
Franța și Germania sprijină programul de transfer și reamintesc în special că solidaritatea și responsabilitatea sunt strâns legate. În această privință, 
trebuie subliniată în mod deosebit importanța următoarelor condiții convenite: 
– Toate statele membre ale UE vizate de aceste programe participă la ele, pentru a exista o distribuție echilibrată a efortului; 
– Concomitent cu intrarea în vigoare a deciziei privind transferul, ar trebui instituite puncte de acces (hotspots) care să includă centre naționale de 
primire (zone de așteptare) amplasate în apropierea punctelor de sosire din statele membre ale primei intrări. În cadrul punctelor de acces, trebuie 
stabilită coordonarea între Grupul operativ de pregătire la nivel regional al UE (EURTF), echipele operaționale de experți și statele membre de transfer 
din prima linie, pentru a se permite identificarea și înregistrarea migranților în baza de date Eurodac și pentru a se face distincția necesară între 
solicitanții de azil care fug de persecuții și care vor fi transferați în cadrul statelor membre și migranții ilegali care nu solicită azil sau a căror cerere a 
fost respinsă și care trebuie returnați în țara lor de origine; 
– Comisia Europeană și toate statele membre iau toate măsurile pentru a evita circulația secundară a persoanelor transferate, iar statul membru de 
transfer readmite imediat persoana transferată, la solicitarea celuilalt stat membru; 
– De asemenea, UE ar trebui să acționeze în continuare în mod decisiv împotriva imigrației ilegale, inclusiv prin eliminarea rețelelor persoanelor 
care introduc ilegal migranți și prin asigurarea returnării migranților ilegali în țările lor de origine; 
– Primirea refugiaților prin programele de relocare și de transfer ar trebui să se desfășoare pe o perioadă de doi ani, pentru a se garanta viabilitatea 
acestor operațiuni. 
Franța și Germania vor acorda o atenție deosebită respectării acestor condiții care sunt esențiale pentru echilibrul necesar între responsabilitate și 
solidaritate, fără de care nu se poate face față actualei crize a migrației. 
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Declarația Danemarcei 
Relocarea în Danemarca a aproximativ 500 de refugiați în 2015 se bazează pe un sistem național existent de relocare, format din criterii și condiții 
convenite de Danemarca și de UNHCR. Posibila relocare a aproximativ 500 de refugiați în 2016 în temeiul sistemului național existent depinde de 
rezultatul procedurilor decizionale de la nivel național. 

Declarația Ungariei 
Pe lângă punerea în aplicare a programului său național de relocare pentru 2015, Ungaria nu este pentru moment în măsură să propună un număr 
suplimentar de locuri de relocare, ținând seama de situația specifică evidențiată în Concluziile Consiliului European din 25-26 iunie și în Concluziile 
reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, și având în vedere presiunile actuale enorme asupra sistemului său de azil și 
migrație. 

Declarația Regatului Unit 
Relocarea în Regatul Unit se va face în temeiul sistemelor naționale existente. Această cifră este pur orientativă și se bazează pe estimări ale activității 
actuale de relocare. Obiectivul nu este o țintă obligatorie, deoarece unele programe de relocare se bazează pe nevoi, și nu pe cote. 

Declarația Liechtensteinului 
Principatul Liechtenstein își declară disponibilitatea de a participa în mod voluntar la sistemul de relocare al Uniunii Europene, astfel cum este stabilit 
în Concluziile reprezentanților guvernelor statelor membre adoptate în cadrul reuniunii Consiliului Afaceri Interne din 20 iulie 2015 și care prevede 
relocarea a 20 000 de persoane strămutate având în mod clar nevoie de protecție internațională. Relocarea a 20 de resortisanți sirieni pe teritoriul 
Principatului Liechtenstein se va face prin programul național al acestuia. 
Având în vedere solidaritatea din motive umanitare și caracterul urgent al situației actuale, Principatul Liechtenstein a început deja procesul de relocare 
și va fi în măsură să își finalizeze eforturile respective în 2015. 

Declarația Norvegiei 
Norvegia va oferi relocare pentru 3 500 de persoane strămutate din cauza conflictului din Siria până la sfârșitul anului 2016; 500 de persoane vor fi 
relocate în decursul perioadei rămase din 2015, pe lângă ofertele făcute deja altor persoane care au nevoie de protecție internațională. În 2016, se va 
oferi relocare unui număr de 3 000 de persoane. În cazul din urmă, se așteaptă încă o decizie formală din partea Parlamentului. Relocarea efectivă va fi 
efectuată în cadrul sistemului norvegian obișnuit de relocare și se va baza pe recomandări din partea UNHCR. 
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Rezoluție a reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, privind transferul 
din Grecia și Italia a 40 000 de persoane care au în mod clar nevoie de protecție internațională 

11131/15 

Declarația Austriei 
Austria sprijină această rezoluție, însă se confruntă și ea cu o presiune disproporționat de mare asupra sistemului său de azil. Din cauza acestei situații 
extrem de dificile și a angajamentului disproporționat în domeniul relocării, Austria va putea primi persoane care au în mod clar nevoie de protecție 
internațională în contextul transferului din Grecia și Italia numai dacă sau numai atunci când această situație dificilă nu va mai exista. 

Declarația Republicii Cehe 
Republica Cehă declară că sistemul de transfer propus este temporar, excepțional, iar participarea Republicii Cehe la acesta este voluntară. Sistemul 
propus nu ar trebui să introducă un nou aspect sistemic la sistemul european comun de azil. Orice discuții viitoare privind un posibil sistem permanent 
de transfer ar trebui să aibă loc numai după realizarea unei evaluări aprofundate a funcționării sistemului temporar propus, incluzând aspectele legate de 
circulația secundară, impactul asupra persoanelor transferate și a statelor membre de transfer și valoarea sa adăugată globală la funcționarea generală a 
procesului de gestionare a migrației de către UE. Trebuie examinată cu atenție respectarea principiului proporționalității. 
Republica Cehă consideră că punerea în aplicare a Deciziei Consiliului de instituire a unor măsuri provizorii în domeniul protecției internaționale în 
beneficiul Italiei și al Greciei ar trebui guvernată de inseparabilitatea dintre solidaritatea și responsabilitatea statelor membre în domeniul gestionării 
migrației. 
În această privință, Republica Cehă declară că transferurile din Grecia și Italia depind de obținerea unor rezultate tangibile de către respectivele state 
membre în ceea ce privește înregistrarea, identificarea și amprentarea migranților, precum și de realizarea de progrese cu privire la returnarea 
migranților ilegali, care nu îndeplinesc criteriile pentru acordarea protecției internaționale, inclusiv cu sprijinul rezultat din introducerea conceptului de 
puncte de acces (hotspots). 
În cele din urmă, Republica Cehă declară că, în opinia sa, chestiunea securității interne joacă un rol crucial în procesul de gestionare a migrației de către 
UE. De aceea, în procedura de transfer ar trebui să se utilizeze pe deplin toate posibilitățile prevăzute în decizia Consiliului, inclusiv verificarea la fața 
locului de către ofițerii de legătură ai statului membru de transfer. 
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Declarația Germaniei și a Franței 
Franța și Germania sunt gata să își asume integral partea lor în ceea ce privește primirea refugiaților care fug de persecuții, în special din Siria, Irak sau 
Eritreea. 
Pornind de la propunerea inițială a Comisiei Europene, Franța va primi prin mecanismul de transfer, în decursul unei perioade de doi ani, 6 752 de 
persoane care au în mod clar nevoie de protecție și 2 375 de persoane prin programul de relocare. Germania va primi până la 10 500 de persoane prin 
programul de transfer, în decursul unei perioade de doi ani, și 1 600 de persoane prin programul de relocare. 
Franța și Germania sprijină programul de transfer și reamintesc în special că solidaritatea și responsabilitatea sunt strâns legate. În această privință, 
trebuie subliniată în mod deosebit importanța următoarelor condiții convenite: 
– Toate statele membre ale UE vizate de aceste programe participă la ele, pentru a exista o distribuție echilibrată a efortului; 
– Concomitent cu intrarea în vigoare a deciziei privind transferul, ar trebui instituite puncte de acces (hotspots) care să includă centre naționale de 
primire (zone de așteptare) amplasate în apropierea punctelor de sosire din statele membre ale primei intrări. În cadrul punctelor de acces, trebuie 
stabilită coordonarea între Grupul operativ de pregătire la nivel regional al UE (EURTF), echipele operaționale de experți și statele membre de transfer 
din prima linie, pentru a se permite identificarea și înregistrarea migranților în baza de date Eurodac și pentru a se face distincția necesară între 
solicitanții de azil care fug de persecuții și care vor fi transferați în cadrul statelor membre și migranții ilegali care nu solicită azil sau a căror cerere a 
fost respinsă și care trebuie returnați în țara lor de origine; 
– Comisia Europeană și toate statele membre iau toate măsurile pentru a evita circulația secundară a persoanelor transferate, iar statul membru de 
transfer readmite imediat persoana transferată, la solicitarea celuilalt stat membru; 
– De asemenea, UE ar trebui să acționeze în continuare în mod decisiv împotriva imigrației ilegale, inclusiv prin eliminarea rețelelor persoanelor 
care introduc ilegal migranți și prin asigurarea returnării migranților ilegali în țările lor de origine; 
– Primirea refugiaților prin programele de relocare și de transfer ar trebui să se desfășoare pe o perioadă de doi ani, pentru a se garanta viabilitatea 
acestor operațiuni. 
Franța și Germania vor acorda o atenție deosebită respectării acestor condiții care sunt esențiale pentru echilibrul necesar între responsabilitate și 
solidaritate, fără de care nu se poate face față actualei crize a migrației. 
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Declarația Greciei 
Reamintind Concluziile Consiliului European din 25-26 iunie 2015, în ceea ce privește consolidarea solidarității și a responsabilității interne în legătură 
cu majorarea ajutorului de urgență pentru statele membre din prima linie și intensificarea eforturilor sale în acest domeniu față de statele membre care 
primesc cel mai mare număr de refugiați și de solicitanți ai protecției internaționale, Grecia dorește să precizeze că are obligații în temeiul textului 
Deciziei Consiliului de instituire a unor măsuri provizorii în domeniul protecției internaționale în beneficiul Italiei și al Greciei, din 20 iulie 2015, și al 
Rezoluției reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, privind transferul din Grecia și Italia a 40 000 de persoane care au 
în mod clar nevoie de protecție internațională și anexei la aceasta, din 20 iulie 2015, în forma lor actuală, fără nicio rezervă. 
De asemenea, Grecia declară că punerea în aplicare a 
Concluziilor reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, privind relocarea prin sisteme multilaterale și naționale a 20 000 
de persoane care au în mod clar nevoie de protecție internațională, din 20 iulie 2015, depinde de punerea în aplicare integrală și fără rezerve a Deciziei 
Consiliului de instituire a unor măsuri provizorii în domeniul protecției internaționale în beneficiul Italiei și al Greciei, din 20 iulie 2015, și a Rezoluției 
reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, privind transferul din Grecia și Italia a 40 000 de persoane care au în mod 
clar nevoie de protecție internațională, din 20 iulie 2015. 

Declarația Țărilor de Jos 
Actuala presiune exercitată de migrație asupra Italiei și a Greciei necesită o demonstrație concretă de solidaritate din partea tuturor statelor membre. De 
aceea, Țările de Jos sunt dispuse să contribuie în mod semnificativ la transferul solicitanților de azil din Italia și Grecia, în conformitate cu propunerea 
inițială a Comisiei, și subliniază totodată că solidaritatea trebuie să fie dublată de responsabilitate. În această privință, Țările de Jos acordă o importanță 
deosebită contribuțiilor altor state membre la mecanismul de transfer, precum și îndeplinirii de către Italia și Grecia a obligațiilor ce le revin în temeiul 
sistemului european comun de azil. Obținerea unor rezultate insuficiente cu privire la aceste aspecte poate duce la reconsiderarea angajamentului 
declarat al Țărilor de Jos. 

Concluziile Consiliului privind țările de origine sigure 11133/15 
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Procedura scrisă încheiată la 31 iulie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/1332 a Consiliului din 31 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2011/486/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, 
grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din Afganistan 
JO L 206, 1.8.2015, p. 31–33 

7963/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1322 al Consiliului din 31 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a articolului 11 alineatele (1) și (4) din Regulamentul (UE) nr. 753/2011 privind măsuri 
restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere 
situația din Afganistan 
JO L 206, 1.8.2015, p. 1-3 

7966/15 

Decizia (PESC) 2015/1334 a Consiliului din 31 iulie 2015 de actualizare a listei persoanelor, grupurilor 
și entităților care fac obiectul articolelor 2, 3 și 4 din Poziția comună 2001/931/PESC privind aplicarea 
de măsuri specifice pentru combaterea terorismului și de abrogare a Deciziei (PESC) 2015/521 
JO L 206, 1.8.2015, p. 61-63 

10500/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1325 al Consiliului din 31 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a articolului 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 privind măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului și de 
abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) 2015/513 
JO L 206, 1.8.2015, p. 12-15 

10502/15 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/1335 a Consiliului din 31 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2012/642/PESC privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 206, 1.8.2015, p. 64-65 

10572/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1326 al Consiliului din 31 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 765/2006 privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
JO L 206, 1.8.2015, p. 16-17 

10573/15 
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Decizia (PESC) 2015/1333 a Consiliului din 31 iulie 2015 privind măsuri restrictive având în vedere 
situația din Libia și de abrogare a Deciziei 2011/137/PESC 
JO L 206, 1.8.2015, p. 34-60 

10271/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1323 al Consiliului din 31 iulie 2015 privind punerea în 
aplicare a articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive 
având în vedere situația din Libia 
JO L 206, 1.8.2015, p. 4-9 

10273/15 

Regulamentul (UE) 2015/1324 al Consiliului din 31 iulie 2015 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 206, 1.8.2015, p. 10-11 

10495/15 

Decizia (PESC) 2015/1337 a Consiliului din 31 iulie 2015 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 206, 1.8.2015, p. 68-68 

11212/15 

Regulamentul (UE) 2015/1328 al Consiliului din 31 iulie 2015 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 206, 1.8.2015, p. 20-20  

11224/15 

Decizia (PESC) 2015/1336 a Consiliului din 31 iulie 2015 de modificare a Deciziei 2010/413/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 206, 1.8.2015, p. 66-67 

11211/15 

Regulamentul (UE) 2015/1327 al Consiliului din 31 iulie 2015 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
 JO L 206, 1.8.2015, p. 18-19 

11221/15 
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Procedura scrisă încheiată la 4 august 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2015/1360 al Consiliului din 4 august 2015 de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 407/2010 de instituire a unui mecanism european de stabilizare financiară 
JO L 210, 7.8.2015, p. 1–2 

11158/15 

Procedura scrisă încheiată la 7 august 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/1388 a Consiliului din 7 august 2015 privind poziția care urmează să fie adoptată, în 
numele Uniunii Europene, cu privire la proiectul de regulament de procedură în cadrul Conferinței 
statelor părți la Tratatul privind comerțul cu arme 
JO L 214, 13.8.2015, p. 26–27 

11261/15 

Procedura scrisă încheiată la 19 august 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/1410 a Consiliului din 19 august 2015 de notificare a Greciei în vederea adoptării 
unor măsuri de reducere a deficitului considerate necesare pentru remedierea situației de deficit excesiv 
JO L 219, 20.8.2015, p. 8–11 

11458/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/1411 a Consiliului din 19 august 2015 privind aprobarea 
programului de ajustare macroeconomică pentru Grecia 
JO L 219, 20.8.2015, p. 12-16 

11459/15 

 


